
AR-15 FLIP-UP HK-STYLE DUAL APERTURE FRONT SIGHT - 1.3"
FLIP-UP HK-STYLE DUAL APERTURE FRONT SIGHT SS BLACK

Rugged, flip-up sights provide failsafe backup when your primary optic or red dot
sight fails. Sight body flips up easily when you need it and locks securely in place
under powerful spring pressure and two locking detent balls, so it can’t be
accidentally bumped down until you hit the spring-loaded button on the left side of
the base to retract it. Positions apertures at the same height as factory sights,
simplifying integration of these sights on your rifle. Base clamps securely to any
military or commercial Picatinny rail using a standard flathead screwdriver. No
protruding knobs or levers to catch on brush, clothing, or other equipment.
Sturdy, protective “ears” shield posts and apertures from impact. Front sights
clamp to handguard accessory rail on the same plane as flattop and are only ½"
high when folded. All models have M4-type post that’s elevation adjustable in ½
MOA increments. HK-Style Front - distinctive “globe” shape that aids in fast target
acquisition under stress. Also available with a self-illuminating Tritium dot on the
post for precise shot placement in low-light conditions.

Attributes

Name: 1.3" FLIP-UP HK-STYLE DUAL APERTURE FRONT SIGHT SS BLACK
Manufacturer: TROY INDUSTRIES
Product no.: 100005084
Mfr. No.: SSIG-FBS-FHBT-0
Color: Black
Height: 1.3
Make: AR-15
Material: Stainless Steel
Style: Flip-Up
Delivery weight: 0.068kg
Shipping height: 10mm
Shipping width: 142mm
Shipping length: 201mm
UPC: 812699011072

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das AR15 FLIPUP HKSTYLE
DUAL APERTURE FRONT SIGHT

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die AR15 FLIPUP HKSTYLE DUAL APERTURE FRONT SIGHT von TROY
INDUSTRIES entschieden hast. Diese klappbaren Visierungen bieten eine zuverlässige BackupLösung für deine
Schusswaffe. Bitte lese die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Visierungen nur in Übereinstimmung mit den Anweisungen verwendest.
Überprüfe regelmäßig, ob die Visierungen sicher und funktionsfähig sind.
Halte die Visierungen und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwende die Visierungen nicht, wenn sie beschädigt oder defekt sind.
Informiere dich über die geltenden Gesetze und Vorschriften in deinem Land oder deiner Region bezüglich
der Verwendung von Schusswaffen und Zubehör.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achte darauf, dass die Visierungen richtig montiert sind, bevor du die Waffe benutzt.
Verwende die federbelastete Taste auf der linken Seite der Basis, um die Visierungen zurückzuziehen, und
achte darauf, dass du dabei in sicherer Position bist.
Vermeide es, die Visierungen in der Nähe von Gestrüpp oder anderen Objekten zu verwenden, die die Sicht
oder die Funktion beeinträchtigen könnten.
Sei vorsichtig beim Umgang mit der Waffe, während die Visierungen aufgeklappt sind, um ein versehentliches
Herunterstoßen zu vermeiden.
Achte darauf, dass du die Höhe des M4Typ Postens in ½ MOASchritten korrekt einstellst, um präzise
Schussplatzierungen zu gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Verwende einen standardmäßigen Schlitzschraubendreher, um die Basis sicher an der
PicatinnySchiene zu befestigen.
Überprüfe, ob die Visierungen fest sitzen und sich nicht lösen können.

Nutzung:

Klappe die Visierungen hoch, wenn du sie benötigst.
Drücke die federbelastete Taste auf der linken Seite der Basis, um die Visierungen zurückzuziehen,
wenn du sie nicht mehr benötigst.
Achte darauf, dass die Aperturen auf der gleichen Höhe wie die Werksvisierungen sind, um die
Integration zu erleichtern.
Nutze den HKStil Front für eine schnelle Zielerfassung unter Stress.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für Elektroschrott und Metallabfälle.
Bitte achte darauf, dass alle Teile des Produkts sicher und umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich der Sicherheit und Nutzung des AR15 FLIPUP HKSTYLE
DUAL APERTURE FRONT SIGHT, wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem du das Produkt
erworben hast.



Bitte beachte, dass die Verwendung dieses Produkts in Übereinstimmung mit den geltenden Sicherheitsrichtlinien
und gesetzlichen Bestimmungen entscheidend für deine Sicherheit und die Sicherheit anderer ist.
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Safety Instruction Guide for AR15 FlipUp HKStyle
Dual Aperture Front Sight

Introduction
Thank you for choosing the AR15 FlipUp HKStyle Dual Aperture Front Sight. This product is designed to provide
reliable backup aiming solutions for your rifle. To ensure safe use and optimal performance, please carefully read
and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always treat your firearm and its accessories with respect and care.
Ensure that you are familiar with the operation of your firearm before using this sight.
Regularly inspect the sight for any signs of wear or damage.
Ensure that the sight is securely mounted before each use.
Keep the sight and your firearm clean and free from debris.
Store your firearm and accessories in a safe place, away from children and unauthorized users.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the sight is only used with compatible firearms, specifically the AR15 model.
Do not attempt to modify or alter the sight in any way.
Avoid using the sight in extreme weather conditions that may affect its performance.
Use caution when flipping the sight up or down; ensure your hands are clear of moving parts.
Be aware of your surroundings and ensure a clear line of sight when aiming.
Do not use the sight if you notice any damage or malfunction.
If using the selfilluminating Tritium dot version, be aware of the proper handling and storage requirements for
Tritium.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Gather Tools: You will need a standard flathead screwdriver for installation.
Position the Sight: Align the base of the sight with the desired location on your rifle's Picatinny rail.
Secure the Sight:

Insert the screws into the mounting holes.
Tighten the screws using the flathead screwdriver until the sight is firmly attached.

Check Stability: Ensure that the sight does not move or wobble once installed.

Usage Instructions

Flipping Up the Sight:
To use the sight, press the springloaded button located on the left side of the base.
Gently flip the sight up until it locks into place.

Adjusting the Aperture:
Use the M4type post to adjust elevation in ½ MOA increments as needed.

Flipping Down the Sight:
To retract the sight, press the springloaded button again and gently push the sight down until it locks.

Maintaining the Sight:
Regularly clean the sight with a soft cloth to remove dirt and debris.
Inspect the sight for any signs of wear or damage before each use.

Disposal Instructions



Dispose of the sight in accordance with local regulations.
Do not dispose of the sight in regular household waste.
If the sight contains any hazardous materials, ensure proper handling and disposal according to safety
guidelines.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the safety and performance of your AR15 FlipUp HKStyle Dual Aperture
Front Sight, please refer to the product packaging or your retailer for contact information.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy using your AR15 FlipUp HKStyle Dual Aperture Front
Sight safely and responsibly.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el AR15
FLIPUP HKSTYLE DUAL APERTURE FRONT SIGHT
TROY INDUSTRIES

Introducción
Gracias por elegir la mira AR15 FLIPUP HKSTYLE DUAL APERTURE FRONT SIGHT de TROY INDUSTRIES. Este
producto ha sido diseñado para ofrecerte una solución robusta y confiable para tus necesidades de puntería. A
continuación, encontrarás información importante sobre la seguridad y el uso adecuado de este producto, en
conformidad con la Regulación General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad

Uso Seguro del Producto: Asegúrate de usar la mira solo para el propósito previsto. No la utilices de
manera que pueda causar daño a ti mismo o a otros.
Revisiones Regulares: Inspecciona la mira regularmente para detectar cualquier daño o desgaste. Si
encuentras algún problema, no la uses hasta que esté reparada o reemplazada.
Almacenamiento Adecuado: Guarda la mira en un lugar seco y seguro, lejos de la humedad y de fuentes de
calor.
Protección para Grupos Vulnerables: Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas que no
estén familiarizadas con su uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación Correcta: Asegúrate de seguir las instrucciones de instalación para evitar que la mira se suelte o
se dañe durante el uso.
Uso de Herramientas Apropiadas: Utiliza un destornillador plano estándar para fijar la mira al riel Picatinny.
No uses herramientas inadecuadas que puedan dañar el producto.
Activación del Mecanismo de Bloqueo: Familiarízate con el botón de resorte en el lado izquierdo de la
base para retraer la mira. No intentes bajarla sin presionar el botón.
Condiciones de Uso: Evita usar la mira en condiciones extremas que puedan comprometer su funcionalidad,
como temperaturas muy altas o bajas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Coloca la mira en el riel Picatinny en el guardamanos de tu rifle.
Asegúrate de que la base esté alineada correctamente y fija con el destornillador plano.
Verifica que la mira esté completamente asegurada antes de usarla.

Uso:

Para desplegar la mira, simplemente levántala hasta que se escuche un clic.
Para retraerla, presiona el botón de resorte en el lado izquierdo de la base y baja la mira suavemente.
Ajusta la elevación del poste tipo M4 según sea necesario para una puntería precisa.

Mantenimiento:

Limpia la mira regularmente con un paño suave y seco.
Evita el uso de productos químicos agresivos que puedan dañar el acabado.

Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas deshacerte de la mira, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de acero inoxidable y aluminio.
Considera reciclar el producto si es posible, para minimizar el impacto ambiental.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o inquietudes sobre el uso de la mira AR15 FLIPUP HKSTYLE DUAL APERTURE FRONT
SIGHT, te recomendamos que contactes al servicio al cliente de TROY INDUSTRIES. Asegúrate de tener a mano el
número de modelo y la información de compra para facilitar la asistencia.

Conclusión
La seguridad es la prioridad número uno al utilizar cualquier equipo de puntería. Al seguir estas directrices y
precauciones, puedes disfrutar de una experiencia de tiro segura y efectiva. Recuerda que la información sobre
productos inseguros y retiros está disponible en la plataforma Safety Gate de la UE. Mantente informado y seguro.
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Guide de Sécurité pour le Viseur AR15 FLIPUP
HKSTYLE DUAL APERTURE FRONT SIGHT TROY
INDUSTRIES

Introduction
Merci d'avoir choisi le viseur AR15 FLIPUP HKSTYLE DUAL APERTURE FRONT SIGHT de TROY INDUSTRIES.
Ce produit est conçu pour améliorer votre expérience de tir tout en garantissant votre sécurité et celle des autres.
Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité avant d'utiliser le viseur.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous de toujours manipuler votre arme à feu et ses accessoires avec précaution.
Ne jamais pointer une arme à feu vers quelque chose que vous ne souhaitez pas détruire.
Gardez le viseur hors de la portée des enfants et des personnes non qualifiées.
Vérifiez régulièrement l'état du viseur pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez jamais le viseur sans consulter le fabricant.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez le viseur uniquement avec des armes à feu compatibles.
Avant de déployer le viseur, assurezvous qu'il n'y a pas d'obstacles ou de personnes dans la ligne de tir.
Ne jamais tirer avec le viseur replié.
En cas de défaillance, cessez immédiatement l'utilisation et contactez un professionnel pour évaluer la
situation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation: Assurezvous d'avoir un tournevis plat standard à portée de main.
Fixation:

Localisez le rail Picatinny sur votre fusil.
Alignez la base du viseur avec le rail.
Utilisez le tournevis pour serrer les vis de fixation. Assurezvous que le viseur est solidement fixé.

Déploiement:
Pour déployer le viseur, appuyez sur le bouton à ressort situé sur le côté gauche de la base.
Le viseur se déploiera et se verrouillera en place.

Utilisation

Pour ajuster le poste de type M4, tournez le bouton de réglage jusqu'à obtenir l'élévation souhaitée.
Pour replier le viseur, appuyez de nouveau sur le bouton à ressort et abaissezle délicatement.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le viseur avec les déchets ménagers.
Pour vous débarrasser du viseur, recherchez des programmes de recyclage locaux ou des points de collecte
pour les équipements d'armement.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des accessoires d'armes à feu.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
basé dans l'UE. Assurezvous de conserver votre preuve d'achat pour toute demande de service ou de garantie.



Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous contribuez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre viseur AR15
FLIPUP HKSTYLE DUAL APERTURE FRONT SIGHT. Restez informé des mises à jour de sécurité et des rappels
potentiels via le système Safety Gate de l'UE. Merci de votre attention et restez en sécurité !
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Istruzioni di Sicurezza per il Mirino AR15 FLIPUP
HKSTYLE DUAL APERTURE FRONT SIGHT

Introduzione
Grazie per aver scelto il Mirino AR15 FLIPUP HKSTYLE DUAL APERTURE FRONT SIGHT di TROY INDUSTRIES.
Questo prodotto è progettato per offrire prestazioni elevate e sicurezza durante l'uso. È importante seguire
attentamente le istruzioni di sicurezza e di utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Controlla sempre il mirino prima di ogni utilizzo per verificare che non ci siano danni visibili.
Non utilizzare il mirino se è danneggiato o se non funziona correttamente.
Tieni il mirino lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non forzare mai il meccanismo di ribaltamento. Utilizza il pulsante a molla sul lato sinistro della base per
ritirarlo.
Evita di utilizzare il mirino in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero comprometterne le
prestazioni.
Non modificare o alterare il mirino in alcun modo. Qualsiasi modifica può compromettere la sicurezza e
l'efficacia del prodotto.
Assicurati che il mirino sia fissato saldamente al rail Picatinny prima dell'uso.
Non utilizzare il mirino se non è correttamente installato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Utilizza un cacciavite a testa piatta standard per fissare il mirino al rail Picatinny del tuo fucile.
Assicurati che il mirino sia ben serrato e non ci siano parti allentate.
Controlla che le aperture siano allineate correttamente all'altezza dei mirini di fabbrica.

Uso

Per sollevare il mirino, premi il pulsante a molla sul lato sinistro della base.
Una volta sollevato, il mirino si bloccherà in posizione grazie alla pressione della molla e alle sfere di
bloccaggio.
Per ripiegare il mirino, premi nuovamente il pulsante a molla e abbassalo con cautela.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti metallici e
plastici.
Contatta il tuo centro di raccolta locale per ulteriori informazioni sulle procedure di smaltimento corretto.

Informazioni per Ulteriori Supporto
Per domande o dubbi riguardanti la sicurezza e l'uso del mirino, ti invitiamo a contattare il servizio clienti di TROY
INDUSTRIES. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e le informazioni di acquisto per ricevere
assistenza adeguata.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Celowników AR15
FLIPUP HKSTYLE DUAL APERTURE FRONT SIGHT
TROY INDUSTRIES

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup celownika AR15 FLIPUP HKSTYLE DUAL APERTURE FRONT SIGHT od TROY
INDUSTRIES. Naszym priorytetem jest zapewnienie bezpieczeństwa użytkowników oraz ich satysfakcji z produktu.
Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić prawidłowe i bezpieczne
użytkowanie celownika.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Aby zapewnić bezpieczeństwo podczas korzystania z celownika, pamiętaj o następujących zasadach:

Zawsze używaj celownika zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan celownika i jego mocowania.
Nie używaj celownika, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.
Przechowuj celownik w miejscu niedostępnym dla dzieci oraz osób niepełnoletnich.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim organom.

Szczególne Środki Ostrożności
Podczas korzystania z celownika AR15 FLIPUP HKSTYLE DUAL APERTURE FRONT SIGHT, należy przestrzegać
następujących środków ostrożności:

Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed montażem lub demontażem celownika.
Używaj celownika tylko w odpowiednich warunkach oświetleniowych.
Unikaj narażania celownika na ekstremalne warunki atmosferyczne, które mogą wpłynąć na jego działanie.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać celownika samodzielnie.
Przechowuj celownik w suchym i czystym miejscu, aby uniknąć korozji.

Instrukcje Montażu i Użytkowania
Aby prawidłowo zamontować i używać celownika, postępuj zgodnie z poniższymi instrukcjami:

Montaż:

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Umieść celownik na szynie Picatinny, upewniając się, że jest odpowiednio dopasowany.
Użyj standardowego śrubokręta płaskiego, aby mocno przymocować celownik do szyny.
Sprawdź, czy celownik jest stabilny i nie rusza się.

Użytkowanie:

Aby użyć celownika, naciśnij przycisk zwalniający po lewej stronie podstawy, aby unieść obudowę
celownika.
Ustaw otwory na tej samej wysokości co fabryczne celowniki, aby zapewnić właściwe celowanie.
W razie potrzeby dostosuj słupek typu M4 w pionie co ½ MOA.
Po zakończeniu użytkowania, opuść celownik, naciskając przycisk zwalniający.

Instrukcje Utylizacji
Aby zapewnić odpowiednią utylizację celownika, postępuj zgodnie z poniższymi wskazówkami:



Nie wyrzucaj celownika do zwykłych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów elektronicznych lub specjalistycznym centrum utylizacji,
aby uzyskać informacje na temat bezpiecznej utylizacji.
Upewnij się, że wszystkie materiały są odpowiednio segregowane zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczącymi ochrony środowiska.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania celownika, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem TROY INDUSTRIES lub odwiedź naszą stronę internetową, aby uzyskać więcej informacji.

Pamiętaj, że przestrzeganie powyższych instrukcji i wytycznych jest kluczowe dla zapewnienia bezpieczeństwa i
skuteczności użytkowania celownika AR15 FLIPUP HKSTYLE DUAL APERTURE FRONT SIGHT. Dziękujemy za
uwagę i życzymy bezpiecznego korzystania z produktu!
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Säkerhetsinstruktioner för AR15 FLIPUP HKSTYLE
DUAL APERTURE FRONT SIGHT

Introduktion
Tack för att du valt AR15 FLIPUP HKSTYLE DUAL APERTURE FRONT SIGHT från TROY INDUSTRIES. Denna
produkt är designad för att ge en säker och pålitlig sikteupplevelse. Vänligen läs igenom dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant för att säkerställa korrekt användning och för att minimera riskerna.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten används i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten noggrant före användning för att identifiera eventuella skador eller defekter.
Använd produkten endast för det avsedda syftet.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera omedelbart eventuella skador eller defekter till tillverkaren eller återförsäljaren.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar eller installerar sikten.
Kontrollera att siktet är ordentligt låst på plats innan användning.
Undvik att rikta siktet mot människor eller djur.
Använd inte produkten om du är osäker på dess funktion eller om den verkar defekt.
Följ alltid lokala lagar och förordningar gällande användning av vapen och tillbehör.

Instruktioner för installation och användning

Installation av siktet:

Placera siktet på en kompatibel Picatinnyskena.
Använd en standard flathead skruvmejsel för att fästa siktet ordentligt.
Kontrollera att siktet är stabilt och inte rör sig.

Användning av siktet:

För att fälla upp siktet, tryck på den fjäderbelastade knappen på vänster sida av basen.
Kontrollera att siktet är ordentligt låst i uppfällt läge innan du börjar använda det.
Justera höjden på sikten med M4typ post för att passa dina behov.

Underhåll:

Rengör siktet regelbundet med en mjuk, torr trasa för att ta bort smuts och skräp.
Undvik att använda kemikalier eller lösningsmedel som kan skada ytan.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera produkten på ett miljövänligt sätt och i enlighet med lokala regler för avfallshantering.
Om produkten är defekt eller skadad, kontakta en återförsäljare för råd om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din
återförsäljare. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation till hands för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa riktlinjer och instruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av AR15
FLIPUP HKSTYLE DUAL APERTURE FRONT SIGHT. Tack för att du prioriterar säkerhet och ansvar vid
användning av detta produkt.
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Návod na bezpečné používání mířidel AR15 FLIPUP
HKSTYLE DUAL APERTURE FRONT SIGHT

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili sklápěcí mířidla AR15 FLIPUP HKSTYLE DUAL APERTURE FRONT SIGHT od
společnosti TROY INDUSTRIES. Tento návod poskytuje důležité informace o bezpečném používání, instalaci a
likvidaci produktu, aby bylo zajištěno, že budete mít s mířidly pozitivní zkušenost.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si důkladně přečtěte tento návod.
Mířidla jsou určena pouze pro použití na puškách AR15 a nesmí být používána na jiných typech zbraní.
Udržujte mířidla mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte mířidla na známky opotřebení nebo poškození.
V případě poškození nebo selhání výrobku okamžitě přestaňte mířidla používat a kontaktujte prodejce.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před sklopením mířidel se ujistěte, že je zbraň bezpečně vybitá.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte základní bezpečnostní pravidla.
Pokud se mířidla sklopí, zkontrolujte, zda jsou správně zajištěna před opětovným použitím.
Nepoužívejte mířidla, pokud nejsou správně nainstalována na pušce.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Ujistěte se, že máte potřebné nástroje, včetně standardního plochého šroubováku.
Umístěte základnu mířidel na Picatinny lištu na předpažbí pušky.
Pomocí šroubováku zajistěte mířidla na liště. Ujistěte se, že jsou pevně uchycena a nehybná.
Zkontrolujte, zda jsou mířidla ve správné poloze a zda se mohou bezpečně sklopit.

Používání

Před použitím mířidel se ujistěte, že jsou správně nastaveny na požadovanou výšku.
Sklopte mířidla, když je nepoužíváte, aby se zabránilo poškození.
Při střelbě vždy mějte na paměti okolní bezpečnost a dodržujte pravidla pro manipulaci se zbraněmi.

Pokyny pro likvidaci
Mířidla a jejich součásti by měly být likvidovány v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokoušejte se mířidla rozebírat nebo opravovat sami, pokud nejsou určena k opravám.
Pokud je mířidlo poškozeno, zvažte jeho odevzdání na specializované místo pro sběr nebezpečných odpadů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že
máte k dispozici informace o produktu a jeho sériovém čísle.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a užíváte si používání mířidel AR15 FLIPUP HKSTYLE DUAL APERTURE
FRONT SIGHT.


